1 The lectionary has, however, a large number of independent readings, but agrees in the main with the Peshitta, both differing at times from White's text. There are some 300 variants, about one third of which are scribal, especially in the case of names and foreign words, in which the lectionary usually follows the Peshitta, often also words are in different order from White's text, the Peshitta differing from both. The lectionary has the true Syriac form 'espeira, Jn. whether the composite sections were derived from Tatian. No copy of the Arabic Diatessaron could be found in Jerusalem, although the Dominicans and Franciscans kindly gave us access to all their books. Accordingly I wrote to Dr. Rendel Harris about the matter. He had himself worked in the library many years ago, and was fondly remembered by one of the older monks (Brother Abdullah, who has since died) as "Yakob Harris." Dr. Harris replied: " The passion harmony of which you speak is common in Harclean codices; but I do not think the order is Tatian's, and I have several times looked at it, having had many copies through my hands."2 It appeared that the question of the origin of the harmony contained in these sections had received little attention, and accordingly Dr. Spoer and I photographed the harmonic sections of Lectionary A and collated with them those of Lectionary B.
Since our return to America we have pursued the investigation with the aid of the necessary books, and Dr. Spoer has discovered that five of the harmonic sections bear a close relationship to the Arabic Diatessaron, as published by Ciasca (1888). Of these sections he will treat below. With the exception of these five sections the passion harmony of From this comparison it is clear that the Diatessaron is a much abler piece of work. It conducts the reader by means of a connected and intelligent narrative through the events of the last hours of the life of Jesus. The lectionary sections reach the same goal, but by a much more devious way. Thus in the midst of the events after the Last Supper had been eaten, we are told that "when they had offered praise they went out to the Mount of Olives," and the prediction of Peter's denial apparently takes place there, but after this Jesus passes with the disciples over the Brook Kidron, as though he had not gone out before. The narrative is also so selected from the different Gospels that Jesus is condemned by the Sanhedrim twice, is before Pilate three times, and condemned by him twice, while Barabbas is twice chosen by the people. Likewise in the minor details of the narrative throughout, the text is conflate and repetitious. It is a striking fact, too, that the discourses of John 11-16 are omitted by the Syriac lectionaries, although included in the Diatessaron.
In constructing the harmony, with the exception of those sections of which Dr. Spoer treats below, the use of Tatian's work appears to have been deliberately avoided.
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II.
The five sections referred to above, which show a connection with the Arabic Diatessaron, include more than one fourth of the whole passion harmony contained in the lectionary. The surrounding sections, as Professor Barton has shown, exhibit only such incidental agreement with the corresponding sections of the Diatessaron as must inevitably occur in parallel passages from any two Gospel harmonies. The following exhibition of the passages which make up these five sections and of those composing the corresponding chapters of the Diatessaron will show the agreements and differences.
(1) The lesson, " Of the first watch of the night of Good Friday," title-number 201. It stands in a footnote to column ix of Lectionary A, and corresponds to chapter Jn. 192b and dressed him in a purple garment, and plaited a chaplet of thorns, (and) they put it upon his head, and a reed in his right, and they bowed their knees before him It is contained in columns xxxiv-xxxviii of Lectionary A, and corresponds to chapter 515-48 of the Arabic Diatessaron. The part beginning with the words "by him," Matt. 2739, column xxxvi, and running to the end of column xxxvii, Lk. 2338, is written on paper in modern characters, and the source of the passages is not, as elsewhere in the ms., indicated in the margin. 
